
Svea Hovrätt - Advokatfiskalen Gävleborgs län (X) EXIe:3178 (1693) Bild 1020 / sid 94v 
 
D. 23 och 24 Dito [Martij 1693] Ting i Hermånger med deꞵ och Jättendahls Sochne Allmoge, 
Närwarande som tillförne med Nämbden. 
 
Rådman i Hudwijkzwall Wäll:t Lars Erson upböd Anders Pehrsons i Wattrång hemman 
__________ 2:dre g:n. 
 
Dito Rådman upböd Sahl. Erich Ersons i Eedsätter hemman __ 2:de g:n. 
 
Lars Anderson i Linsta talade wäll jämpte deꞵ Lagzmän Anders Anderson ibidem och 
Oluf Olfson i Bäling till Joen Anderson i Linsta sampt Erich Erson i Diursta om någon 
påkåstad Båtzmans Rustning, williandes dhe honom dän skohla wedergiälla, i ty dhe 
præsenteradt wid Munstringen een Ogill Karl, med hwillke han då kom i Roota; Men som han 
dher under månde tillstå Lönångers Rotan kommit wid samma Munstring efter dän 
Förordning, som då giordes, att åthniuta dän Båtzman han påkåstadt; Dy äger Lars Anderson 
dhän Rootan dher före tilltahla, som intet lärer sig dät beswäret undandraga; Blijwandes 
såledz dhe nu tillkärade för dätta åtahl befrijade. 
 
Öfwer dän twist Joen Olfson i Röste Kärande förde emot Nämbdemannen Lars Nillꞵon i 
Bäersta Swarande; Angående bördzRätten på dät hemman Lars Nillson åboer, som Käranden 
prætenderar, Resolverades. Såsom Lars Nillson bewijsar med HäradzRättens å dätta 
omtwistade hemman d. 24 Novemb: 1630 gifna Fastebref deꞵ Sahl. Morfader Capitein 
Johan Lijfländare hafwa berörde hemman sig uprichteligen och för God Skähl tillhandlat, 
och dher med lagl:n procederat och umgådtz; Uthan att någon finnes dher emot något klander 
eller inkast hafwa giordt om bördzRätten eller annat, hwar efter dät kommit genom Arf i hans 
barns och barnebarns händer, med hwillke Joen Olfꞵon ingen Skylldskap kan räckna; Altså 
pröfwes han så myckit mindre fog haft Lars Nillson öfwer någon bördzRätt i dätta hemman 
att tilltahla, sedan dät gådt lagl. uthan inspråk ifrån gamble börden, som Joen Olfson will 
räckna sin ätt af, och i ty böra plichta för dät han i så måtto qwalt besagde Rättens Fasta sine 3 
m:r SM:t och deꞵ uthan wedergälla Swaranderne i Expenser 2 P:r Km:t. 
 
Ändock Joen Olfson i Röste hade uppå HandellsMannen i Hudwijkzwall Wäll:t Lars 
Anderson Tresks wägnar som han förebar, lätit stämma Jöens Olfson och Joen Thomeson i 
Röste om 2 par qwarnSteenar, dhe med dhe fleere dheras Qwarnlagare skohla hoos bemälte 
Handellsman stå skylldige före. Dock som han hwarken gat wijsa något Skähl att wara 
fullmächtig i Saken, föregifwandes sig warit allenast mundtligen ombedin dän uthföra, eij 
eller att dhe stämbde tagit någre Qwarnsteenar af Tresken, uthan een Man i Fårꞵaby Nills 
Olfson benämbd samma Steenar Qwarnlagarne för 27 Åhr sedan tillställdt i wedergällning för 
dhe Steenar och Qwarnhuus han för dhem något tillförne gemon deꞵ wangömmo och 
förseelse afbrändt; Fördenskull dömbdes Joen Olfson att böta för dät han een annors talan sig 
åtagit uthan Fullmacht, till föllje dät 29 Cap. Kongb.LL. 3 m:r SM:t sampt att betahla 
Expenser 2 P:r Km:t. 
 
Jöens Olfson och Joen Olfson i Röste kommo för Rätten, och sade sig wara förlijkte om 
dheras twist; Angående betande på MarsÄnget, hwillket dhe förklarade wela byta hwar andra 
till Lägo, att hwar må dher medelst, som behagar om sin dehl hägna och stängia, dät och 
Rätten dhem som dher om öfwereenskomma, efterlät. 
 



Erich Pehrson i Fårꞵa, som genom deꞵ obligation af d. 30 Junij 1691, hwillken d. 17 
Novemb. 1692 är till Ströms brukz säkerheet inprotocolleradt wordin, låfwadt sin hoos 
bruket giorde Skulld på 66 P:r 28 öre Km:t med Kåhl förledne winter redan Ertahlat lät uppå 
Brukzbookhållaren Wällb:de Johan Bremers käromåhl och klagan att icke hafwa 
fullgiordt sitt löfte, hwar igenom bruket lijder mehn och såledz hans Kongl. Maij:tz dher af 
flytande Interesse och inkomst jämbwäll tillbaka blijfwer, medelst sin Måg Jöens Larson 
swara, dät han ingen Skog sielf äger, duglig till kohlande, uthan der Bookhållaren wille 
tillstädia honom aftiäna resten af Skullden med kåhlande på bruketz egna Skog, woro han 
dher till hwar stund redebogen, hwillket som Bokhållaren icke allenast nu inför Rätten 
efterlät; Men och förklarade hafwa samma willkohr honom privatim ombudit, dät han dock 
icke deste mehr efterkommit, i mangell hwar af han måst leija Sålldater att kohla till bruket på 
deꞵ egna Skog; Fördenskull i anseende till så godwilligt anbudne Conditioner tillsades så wäll 
Jöens Larson på deꞵ Swärfaders wägnar, som dhe andre Grannarne i Fårꞵa Jöens Joenson 
och Erich Larson, dhe dher äfwen hoos bruket stå skylldige, och dher före låfwadt kåhla, att 
dhe nu war på berörde willkohr begynna arbeta med kåhlningarne, på dät bruket icke må 
genom dheras wijdare försummellse och treesko komma till att lijda, och hans Maij:tt 
Konungen något att mista; Blijfwandes dhe dänne gången för dän treesko dhe här tills wijst 
förskonte med sine hwarie 3 m:r SM:t, Men dher något wijdare öfwer dhem på dätta sattes 
skulle rätteligen klagas, hafwa dhe ett swårare Straff och Answar att afbijda. 
 
Sedan Bookhållaren S:r Johan Bremer hade taladt till Oluf Nillson i Hånick om deꞵ 
innestående Rest efter deꞵ d. 5 Nov. 1688 gifna obligation, dän han bordt med Kohl betahla, 
och Debitoren swaradt, att han både giärna will kåhla, såsom och hafwer Skog dher till, Men 
ingen manshielp att han dher med uthkommma kan, Resolverades Alldenstund uthaf 
ofwannämbde Obligation befinnes Oluf Nillson hafwa låfwadt Kohl i betallning, och Oluf 
Olfson i Hånick tilijka med Anders Anderson i Steering dher före i bårgen gådt, för uthan 
att Debitoren till större Säkerheet pantsatt dher emot sitt hemman; Altdherföre lämnas bruket 
fritt i anledning af dät 12 cap. Kiöpmb.LL. sökia LöftesMännen om dhe Kohl hoos sielfwe 
Skulldnären icke kunnna uthgå, och i fall dhe icke funnos förmögne, sielfwe underpanten att 
dher af giöra sig med kohlningar af deꞵ Skog för Resten förnögd. 
 
Kiärade Brukzbokhållaren S:r Johan Bremer till Jöens Larson och Anders Anderson i 
Steering som Anders Olfson och Anders Larson i Eedsätter för dät dhe hafwa sine 
Siöbodar bögde wid St???åen, hwar medelst dhe skohla ofta hemligen giöra med sine Nätt 
Förfiskie utj Åen bruket till största förfång, som Strömfiskie Taxan drager. Hwar till 
Swaranderne reponerade dät dhe hafwa haft sine Siöbodar dher af uhrålldrige tijder, och långt 
före bruket wid Ström blef inrättadt, nekandes giöra dher något Förfiskie, eller elliest bruket 
i någon måtto förnäer. Resol: Emädan ingen mins, eller af sann Sagu säija wet, när eller på 
hwad sätt bemälte Siöbodar fordom dags blefwit upbygde; Så kunna dhe wäll icke i 
betrachtande dher till nu uthdömmas, dher icke framdeles pröfwas, att dhe äre Ströms bruk till 
märkelig Skada, då huruwijda sådant skeer, synas kan i medler tijd stånde dät Bookhållaren 
fritt i kraft dät 25 Cap: BBLL taga dheras Nät och annor Fiskekohli tilll wedermäle, dher han 
skulle anträffa dhem giöra något Förfiskie, och sedan dhe dher före Lagföhra, då sådant 
genom Laga bot skall häremot warda. 
 
Dät sökte wäll Joen Olfson i Steering i förstone således bestrijda Ströms brukz fodran, af 
17 P:r 13 öre Km:t hwar på han d. 4 Aprilis Åhr 1690 sin obligation gifwit, att hans 
Swärfader Oluf Matzson, som dänne Skullden hoos Sahl. Jacob Hällman skall giordt i 
lijfztijden nekadt till dän samma, förutan att Swärfadrens Giäld skohla långt öfwerstijga deꞵ 
egendomb, som han A:o 1681 tillträdt; Icke deste mindre emädan ofwanskrefne obligation 



icke dät ringaste förmälar dänne Skulld warit Swärfadrens, uthan Joen Olfson dän samma 
dhet i ehrkändt för sin egen; Altså kan hans Exception här emot så myckit mindre kraft hafwa, 
som han dher till med månde tillstå sig nu först kunnog blefwit, att giälden finnas större, än 
Swärfadrens Egendomb, dher han lijkwäll bordt dän kundskapen haft, innan han egendomen 
tillträdde; Blijfwandes sålunda förplichtad bem:te 17 P: 13 öre Km:t 8 dagar efter dätta Dato 
till bruket betahla. 
 
Joen Nillson i Steering war Lagl. stämbd för dät han icke wehlat upkåhla dän weed, han dher 
tillför Ströms bruk på sin Skulld huggit, hwars hustru skall warit i går tillstädis, men icke nu 
sig infann; Dy ehrkiändes han till sine 3 m:r SM:t i treeska skylldig, och icke deꞵ mindre 
skylldig att låta nu strax weeden till bruketz bästa upkohla. 
 
Öfwer Brukzbokhållaren Wällb:de Johan Bremers klagan och förfrågan, huruwijda 
Wattrångsboernes Sågeqwarn, som står ¼ mijhl när Ströms bruk, skall kunna blijfwa 
beståande, i ty dhe såga uth Skogen till Sahlu, och dher till med icke qwiste och Tåpparne af 
Såge Timbret upkohla till bruketz forstdrijfwande, yttrade sig Rätten sålunda, att så wijda 
Sågen befinnes stå in på dheras egen SkatteSkog, och måtteligit Sågande der wid ijdkas till 
dheras uthlagors clarerande, och Man ännu icke fådt Communication af någon Kongl. 
Förordning, som dät förbiuder; Så kan Rätten icke annat finna, än Sågen blijfwer på sådant 
sätt ståndande : Men Green- och tåpparne som af Sågetimbret afhugges, förplichtas dhe till 
föllie Skogzordningen de A:o 1664 upkohla, och kohlet sedan till Bruketz fortdrijfwande 
emot rätt mått och betalning framföra. 
 
Swen Larson i Wattrång, som Ländzman Förståndig Hans Larson i Röste Anklagade, 
och dher hoos med Capitein H:r Oluf Wrångs d. 14 Decemb: nästwekne gifna Attest 
bewijste hafwa honom wid Båtzmans Marchens på bemälte Dato upbråt med oförnuftige och 
Skamfulle Ord öfwerfallit, då Ländzman hade der med om Sk???en på Ämbetz wägnar att 
beställa, plichtade dher före i förmåge Placatet om Executions betiänternes Skydd sine 6 m:r 
SM:t. 
 
Utj Saken emillan Bröderne Oluf Olfson i Bäling å dän eena sidan Kärande, sampt Joen 
Olfson dher sammestädis å dän andra Swarande, Angående rätta uthlöꞵningsSumman uthur 
dheras Förälldrars hemman 5 öre 4½ th i Skatt, hwar om dhe warit strijdige, och gode Män 
dhem emillan efter Rättens Slut af d. 5 Aprilis nästledna Åhr, d. 4 dher på föllgda Maij 
Liqvideradt och räcknadt, är dätta TingsRättens ändtliga Dom. Rätten hafwer dän af gode 
Män Parterne emellan på ofwannämbde Dato författade Räckningen öfwersedt, och dhe dher 
wid af bröderne giorde påminnellser i behörig Consideration tagit, befinnandes sedan dheras 
Faders Oluf Jonsons tillijka med Sonen Oluf Olfsons förordsakade Huuse Röta för dän 
tijden, dhe Gården bebodt, bestijgande till 60 P Km:t, sampt Sonen Oluf Olfsons hoos 
broderen Joen Olfson åthniutna ?ohrensk?? dher emot afdrages, dän alla Syskonen af Oskipto 
ehrsättia borde, Joen Olffson hafwa än ?? 5 P:r Km:t af Odeeltom Egendomb dher på att 
fodra, hwillke enär dhe tillijka med 32 P:r 29 öre Dito Mynt för Halfbrodren Hans Olfsons 
Möderne än wijdare af ma??a indivisa dragas, blijfwer som dhe andre Samsyskonen till 
deelning utj Huus och Jord 387 P:r 29 öre, hwar af belöper på een br?? dehl 59 P:r 22 öre, 
som giör för Joen Olfson jämpte dhe ofwannämbde i Sterbhuset fodrande 5 P _ 69 P: 10½ öre, 
dhe honom föruthan dän fodran han hoos sin broder äger, medelst dän differentz emillan hans 
i hemmanet inlagde, och arftel. ägande prætension, sampt dher å af broderen igien åthniutne 
medel, blijfwer och till 9 P. 7½ sig belöper, rätteligen tillkomma, och een Summa giör till 78 
P. 10 öre; Åthniutandes dher före utj Interesse dän tijd Oluf Olfson hemmanet brukadt och 
samme penningar hoos sig obetalte innehaft efter dheras för Rätten ingångna föreening 



allenast 30 P:r Km:t så att All Joen Olfsons hoos mehrb:te deꞵ broder hafwande fodran till 
dätta Dato är 108 P:r 18 öre Km:t hwillke så snart han ehrlägger, skall Joen Olfson ingen 
wijdare tahlan hafwa hwarken på huus eller jord, uthan alldeles dher med afstå, kommandes 
dock sedermehra så om dhe 30 P:r Km:t Interese öfwereens, att enär Joen låfwade med dhem 
något dilationera och dhem efter hand och sin Lägenheet fodra. Så uthfäste Oluf dher emot sin 
broder Joen skola få sittia orubbad i sin bygda Stugu och Huus i Gården utj deꞵ lijfztijd, och 
så länge han och dhe hans honom icke på något sätt med dheras otijdigheet förolämpa; 
Hwillket dhe till större Säkerheet med handeband stadfäste. 
 
Alldenstund Pehr Joenson i Swedia hwarcken på näst förra Ting, eller nu förmåtte undgå, 
dät jiö hans uthkomne SwedieEeld i förledne Aug. Månad een ganska stoor Skada på Rogsta, 
Illsbo och Harmångers SochneSkogar förorsakadt, som uthaf een hans lilla Swed uthkommit, 
i dät han ingen till hielp kalladt efter Förordningen, när han dän antändt, mindre dhe andre 
dher i nämbde deelarne fullgiordt; Fördenskull ehuruwäll BefallningsMan Wällb:de Johan 
Broman och Ländzman Hans Larson wiste berätta honom hafwa tillfredzställdt Skade-
tagarne, att dhe sig intet wijdare öfwer honom här utinnan beswära, och BefallningsMan 
såsom Åklagare jämbwäll eftergaf sin MållsägareRätt, giörandes och Rätten till deꞵ andehl 
dät samma; Dock lijkwäll understod Man sig icke att befrija honom, som så försummeligen 
här med umgådtz, och så stoor Skada dher medh åstad kommit för dhe öfrige 100 P:r Km:t 
böter Kongl. Förordningen slijke wårdzlööse i sådanne fall pålägger för Konungens andehl. 
 
Oluf Bengtsons i Lijnsta till Rådman Lars Erꞵon i Hudwijkzwall gifna Obligation å dätta 
Dato på 111 P:r Km:t inom 2 Åhrs tijd att betahla, anskrefz Creditoren till säkerhet. 
 
Trädde för Rätten Matz Erson i Bringsta af Harmångers Sochn tienstl. anhållandes att få 
nu ??? i anledning af Vice Landzhöfdingens Wällb: H:r Carl Hårdz d. 4 Jan: nästledne Åhr 
meddelta Resolution uthaf Änkan Hustru Margreta Larsdotter i Nybyen och Jättendahls 
Sochn igienlösa een Jordelått om 4 öre och 4 th i Skatt, som kallas Theensätter och tillförne 
dragit sin särskillta Röök, innan Änkans Fader Lars Olfson i Nybyen dän med??? Kiöp sitt 
hemmans Mantahl underlade; Emedan både hans Swärfader Swen Mårtenson i Bringsta till 
samma Theensätter bördig är och han deꞵ uthan dän förre Röken dher på ig??? uprätta will: 
Hwillken twist Rätten d. 12 Novemb. Åhr 1691 till högra hand för rökens inrättande igien 
hemskutit, i ty Kiöp- och Fastebreef wijstes å be?? Theensätter Lått A:o 1659 wara gifne; Och 
som Högbemelte H:r Landzhöfding icke allenast uppå Änkans giorda Ansökning att få 
mehrb:te Theensätter under deꞵ hemmans röök efter Kiöp- och Fastebrefwens innehåll, 
behålla resolveradt henne skohla dät åtniuta så wijda hon röken dher på igien uprättade; Men i 
wijdrigt honom, som där till buder uprätta, Jorden uplåtas; Uthan och Änkian nu in för Rätten 
jämpte sin ombudzman Sochneskrifwaren Joen Pehrson i Dwäesta alldeles nekade wela 
eller kunna Thensätter Röken igien uprätta, dät och äfwen hennes Mållsman Nämbdemannen 
Erich Ingemarson i Hällan sedermehra med henne förklarade; Altfördenskull tillätz 
ofwanbe:te Matz Erson Thensätter Jorden af berörde Skatt efter Mätismanna ordom, som hon 
nu kan pröfwas rätteligen wärd wara, återlösa, och således deꞵ förre Rök till förbättring af 
Kongl. Maij:tz ingiällder igien uprätta, warandes han dher emot förplichtadt gilltig caution 
förskaffa, dät röken hädan efter icke skall genom något hans förwållande söndrad eller refwin 
warda; Hwillket allt när fullgiordt blijfwer, äger Matz Erson Theensätter Jorden tillträda, och 
dän sedan för sig och sine Arfwingar framdeles och i tillkommande tijder oqwaldt bruka, 
behålla och besittia såsom een sin wäll och Lagfångna Egendomb. 
 
Inställte sig efter Rättens resolution af d. 18 Nov: sijdstledne Sahl. Kyrckioherdens i 
Harmånger Mester Johan Aurivillii Creditorer tillijka med Sterbhusetz Fullmächtigen 



Comministern Wällärde H:r Gulich Bergqwist, åstundades å både sijdor nu komma till 
ändtligit Slut i Saken, och Creditorerne så medelst tillstånd gifwas Egendomen efter hwars 
och ens hafwande Rätt och Förmån sins emillan att deela, hällst emädan dhe på 
nästföregående Ting desidererade Original Documenter woro nu mehra wid handen skaffade; 
I anseende hwar till hwar Rätten icke kunnat uppå Närwarande Creditorers genom dheras 
Fullmächtige trägna och eenständiga ansökning Sahl. Kyrckioherdens Egendomd wijdare 
tillbaka hålla så för een och annan oförmodelig händellse Skull, som sig lättel:n tilldraga 
måtte, såsom och att ett och annat stycke dher af torde medelst hwariehanda tillfälle blijfwa 
skämbt och förwärradt; Uthan efter hwars och eens upwijsta prærogativ och förmån mehrb:te 
Egendomb Creditorerne på fölljande sätt anslagit och rättel:n tillehrkiändt; Oachtadt een eller 
annan af dhe upgifne Creditorer hwarcken nu eller wid sijdsthålldna Ting sig infinna låtit, 
Nembl:n sedan Cronones innestående uthlagor för Åhren 1688 och 1689, som till 234 P:r 
Km:t upföras, och i kraft dät 30 cap. TingMb. och 10 HögMb. LL icke böra gå in concursum 
jämpte Studentens S:r Magni Olai Aurivillij innestående Arf, hwillket deꞵ Farbroder 
ofwanbem:te Sahl. Kyrckioheerde såsom een Förmyndare under sin wärjo och Förwalltning 
haft, bestijgande Resten till 1095 P:r 30, som i förmågo dät 15 cap. GiftMb: StL. äger fullt 
återantwardes, förutan Studentens H:r Henrich Lilliandri förtiänta löhn genom dät han utj 
Sahl. Pastoris ställe 1¾ Åhr GudzTiensten wid Harmångers Pastorat uppehållit berächnad till 
175 P:r, dän dher och befinnes wara een priviligerad Skuld, och fodra vi cap: 16 Rådstb. een 
färdig Execution, jämbwäll och dän fodran Secreteraren H:r Gerhard Lohrman utj sin 
Räckning för Sahl. Kyrkioherdens begrafningskåstnad giör till 248 P:r 29 öre, enär dän först 
verificeres och med Handellsmannens S:r Michel Jöensons räckning i styckewijs bestyrckt 
warder, uthaf Inventarij Summan först afgå, i ty deꞵe niuta i föllje besagde Lagsens rum, och 
jämbwäll Secreteraren på berörde sätt i förmågo dät 19 cap. Erfdb.StL. sine fodringar in 
Solidum, och oafkårtade; Komma där näst efterfölliande Creditores Chirographarij att 
considereras; Såsom Sahl. Mester Daniels i Lexan Arfwingars fodran 1300 P:r, Sahl. 
Professorens Mester Pehr Aurivilij Sterbhuus 200 P:r, Bookhållaren Anders Brunman 
600 P:r, Secreteraren Gerhard Lohrman 200 P:r, hwillka hafwa i Anledning af dät 33 cap. 
Kongb.LL. dän öfrige Egendomen proportionaliter att bekomma, och dher wid i lijka 
proportion efter dät 22 cap. Erfdb. LL. att wedertaga dän brist, som Sterbhusetz 
oförmögenheet förorsakar utj dheras fodringars fullkomliga förnöjellse; Alldenstund ingen 
dhera af dhem sin fodring Lagl:n in vigileradt, warandes dhe således af lijka gode willkohr: 
Men hwad dhe öfrige Creditorerne widkommer, som fodra efter upgifne Räckningar, Nembl:n 
ifrån Hudwijkwall Rådman Sahl. Mårten Jörans Sterbhuus ___ 60 P. 
Sahl. Joen Olfz Änkia ___________________________________ 10: 
sampt ifrån Stockholm Jochum Olfson _____________________ 200: 
Hustru Britta Andersdotter ______________________________ 44:29 
Anders Wult __________________________________________ 108:19 
Elias Fårꞵberg ________________________________________ 69:30 
Johan Cedritz _________________________________________ 430: 
Så emädan dhe inge obligationer, eller bref till sine fodringars verificerande, uthan allenast 
sine egne Rächningar låtit framtee, hwillka dhe bordt Eedeligen fulltyga, dher dhe tänckt 
något af Sterbhusetz Egendomb jämpte dheras nästomrörde med Creditorer winna, hafwandes 
dher till med störste Credtioren af deꞵe H:r Zedritz inge Skähl till sin fodran icke eller någon 
räckning låtit Insinuera; Fördenskull i mangel af sådanne Skähl, kan Rätten så myckit mindre 
taga dhem i någon Consideration, uthan blijfwa wid dänne Concurssen uthelåttne. 
 
Upböd Befallningsman Wällb:de Johan Broman SiähleRodden Jättes Hållmarne, som 
Oluf Joenson i Kongsgården för några Åhr sedan uptagit, och låfwadt uthgiöra 14 ℔ 
Skiählspäck Åhrligen före; Men som han dher med icke uthärdadt, uthan skall af sin 



Egendomb upfylla och betahla dän pådragne resterande Taxan; Altså haar han sig ifrånsagt 
samma Fiskie, och dher till fådt hans Excell:tz General Major och Gouverneurens 
Högwällborne H:r Otto Vellingk tillåtellse med befallning till bem:te Befallningsman 
samma Fiskie till dän högstbiudande updraga, Dy angaf sig Kyrckioherden i Harmånger 
Ehrewyrdige H:r Johan Micrander och Ländzman Hans Larson dher sammestädis, och 
tillbödo Åhrl:n 9 ℔ Skiählspäck in natura dherföre till Kongl. Maij:tt och Cronan uthgiöra, 
eller penningar dher före efter Marckgången betahla; Emädan ingen af Allmogen utj 
Tingelaget så höge Taxa sig åtaga wille; Bewilliandes dhe samme 9 ℔ Taxa nu för 
innewarande Åhr begynna att ehrläggia, allenast dhe för andras intrång skulle få bruka Skäret 
Jättes Hållmarne frij, dät dhem bewilliades, och Allmogen i så måtto förmantes att afstå med 
otijdigt roande och fiskiande dän tijden, som Wällb:de Pastor med Ländzman dher sitt Folck 
hafwa samma Lägenheeter att bruka, som till hans Excell:tz wijdare gåttfinnande hemställes. 
 


